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ITon cunarramacel

«Kocibu OarpiTTanran meren Tum» moHi SB071100- «['eome3us xoHe KapTorpadus»
MaMaHJIbIK CTYJIECHTTEpPIHE AapHaJFaH MIHAETTI KOMIOHEHTTEPJIH HErI3rl MoHAEp
[UKIIBIHA JKAaTaJbl KOHE OChl aliMaKTarbl MaMaHAap >KaJbl TEXHUKAJBIK, FHUIBIMU
KOHE KOCINTIK KOMIIETEHLIMSUIApAbl HET13ey YIIIH MaHbI3/bl 0okl keneni. KociOu
KBI3METKEPJIIK OapbIChIH/IA IIET TUTIH/E TUIM/II KaThIHAC Kacay/bl Ky3ere achlpa airy
Ooramak MaMaHAbl KaXKETT1 JaspliayKOMIETEHUIUACH! O0JIbII TaObLIaabI.

IIonHIH MaKcaThI

CryaeHTTepre MoH/A1 OKBITYABIH TaIlChIPMAachl KOCIOM OarbITTaliFaH IIE€TeN TUTIMEH
TCOKEHICTIK TEXHOJIOTHSUIAP/IBIH TEOPHUSUIIBIK JKOHE TOKIPUOETIK HEeri3epiH, reoae3us
XKoHEe Kaprorpadus aschlHIa aHbIKTaMaJlapAbl >KOHE TYCIHIKTEMeENep/i aHbIKTayFa,
MBICBIKTayFa MaIIbIKTaHy, HOPMATUBTIK-TEXHUKAIBIK Ky KaTTap/bl TYCIHIM, capanTtai
aty OOJIBIN ecenTene/l.

IIon mingerTepi

Ochbl IOH/T1 OKY HOTHKECIHAE CTYJICHTTED:

TYCIiHIK aJ1ybl Kepek:

— Treoje3usi KoHE Kaprorpadus candachlHBIH HETI3rl MPOLECTePIH apHaWBI
TEPMUHOJIOTHSIAH,

OisTyi Kepek:

— KociOM  TypFbIIa  IIEeTeN  TUIHIH  JIGKCUKAJBIK  JKOHE  I'paMMaTHKAaJbBIK
MUHHUMYMBIH, T€0JIe3Usl )KoHEe KapTorpadus camackl OOWBIHINA IIeTed TUTIHACTI
TEPMUHOJIOTHSHBI;

- TeoJie3us KoHe KapTorpadus cana oeOMeTIHIH TEeXHUKAIBIK ayJaapMaHbIH HeErisri
omiCTepiH;

- MaMaHJbIFbl OOWBIHINA oAeOMeTTepal pedepar >KOHE aHHOTALMSIHBIH HErI3rl
omiCTepiH;

icTeH asIybl Kepek:



4

— IIeTen TUTHIE epKIH Ceiyiel aynbl, KociOu ceiiyiey IIeHOEpiHae MOTIHAEPIl
’az0ala JKOHE aybI3llia ayaapyabl YHbIMAACThIpa aiy;

— IIET TUTIH/AE K9ci0u OaFbITTarbl 0ACTANKbl MOTIHHEH Ka)KETT1 aKIapaTThl aly;

- KociOM TEepMHUHOJIOTHUSIHBI KOJIJaHa OTBIPHINT IIET TUTIHAEIT MOTIHHIH Ma3MYHBIH
anTy;

NMPAKTHKAJBIK MAIIBIKTAHYbI KepeK:

— ICKepJIIK, aKmapaTThIK J>KOHE KOCIOM JeHrewjeri xabapiapibl MabIMIay >KOHE
THIHAAQY OapbhIChIHIA TYCIHY; TeOoAe3us >XoHe Kaprorpadus cajacklHAa Kociom
JICHTeIe  TUaJoOrThl JKOHE MOHOJIOITHI TYpPFBIIA  ceijiece  airy; OepiireH
MaTepUalaH MaHBI3Abl aKMapaTThl KWHAKTAY MAaKCAThIHIA ICKEPJIK JKOHE
FBUTBIMHM — TEXHUKAJIBIK KYKAaTTapAbl OKYy JKOHE OHBI KOCiOW ceiecyne KOJIIaHy;,
pecMH KoHEe KociOM TepMUHAEPl KOJJaHa OTBIPHIN XKa3zy,

— »ka3z0a, Oacma, pedeparTap, TE3UCTEp MEH XaT KYPridy YIIiH KaKETTl IIeT TUTIHCH
Ka3aK >KOHE OpBIC TUIJAEpiHE, Ka3aK JKOHE OpBIC TUIIEPIHEH IIeT TIIiHE Kociou
OarbITTaFbl MOTIHII ayJapy;

- MaMaHJbIK OOWBIHINIA MOTIHJEPIl ayJapy; MaMaHJIBIFbl OOWBIHINA 9oJeOHeTTEepAl
Tajaay; Kociom cumaTTarbl peCMH KaFa3aap/Ibl KYpy JKOHE KaiTa oHJIeY.
Kanmeleypomanblk — meTesn TUIASpPAl YHpeHy — TajanrtapbiHa coiikec «Kociou-
OarpITTaJIFaH IET TUT» ToHIH MeHrepy B2 0azambik crangapt (III  yirTeik
crannapTTeiK- |11-¥C) neHreitine Ko *KeTKi3y KapacThIPbLUIAJIbI.

Ba3anbIK cTaHAAPTTHIK AeHrel (OUTIKTUTIKTIH XKaITbICypOIaIblK IKAIACHI
Ootipiaina B2 nenreiiine corikec)

bazanplK cTaHIapTTHIK ACHTEH JECKPUTITOPIIAPHI:

1. Oxy bapvicvinoa: kociOM MaMaHIBIKKA OailJIaHBICTBI TUIIIK MaTepuaiia
KYPacCTBIPBUIFAaH MOTIHAI TYCiHY. MOTIH/II T€3 Kapar MIbIFy 0apbIChIHIA MaHBI3IbI
akmapatTel aHrapa Oury. KoHTeKCT OoifbIHIIA KOHE CO3/IIH KYPhUIBICHIHA Kapaii
TaHBIC eMeC CO3ACPAIH ayaapMachlH Oarampai aimy. HakTel akmaparTsl Taba Oimy,
COHBIMEH Olpre aHbIKTaMaJIbIK CO3Ep MEH CO3 TIPKECTEPIH aHFapa aiy.

2. Teiyoan myciny b6apwvicbinoa: MaMmaHIbIFbIHA OaNIaHBICTHI KOCI0M MOTIHAEP/IL,
JopicTep MEH OU-miKipiep/i, 6asHaaMaiap MeH KbICKa TYCIHIKTeMeNep Al ThIHaak
OTBIPBII, TYCIHE OLITY.

3. KommyHukayusHoly ayvi3ua ¢popmanapsl canacvlnoa: (MOHOI02 OaApblCbiHOQ):
Koci6u MamanabIKKa OailJIaHbICTHI alIbIHFAH TaKBIPBITITHIK MOTIHAEPTE,
TaKbIpbINTapFa OapJbIK TaJanTapabl cCaKTaid OTBIPHII, OasHIaMa skacail ary, api e3
OMBIH allIbIK KEeTKI3y. XKaJllbl MaMaHbIK OOMBIHIIIA MOCENIeNIepre aHbIK, 971 aKimapar
Oepe aiy.

(Ouanoe bapwicbinoa): K9c10M MaMaHIbIK OOMBIHIIIA OCPUIETIH TaKbIPBIIITApFa Opaii 03
OMBIH allIbIK JKETKI3ETIHICH JopeKene SHrMe-AYKeH Kypa ainy. [ paMMaTHKabIK
Karenep xibepMecTeH op TYpJii TAKBIPBINITAPFa 63 OWBIH aIlIbIK KETKI3€ OTHIPHIII,
alIbIK OHTIME Kypa aiy.

4. JKazoawa kommynuxayus dapvicblHOa: K9Ci0M TaKbIPHIN OOMBIHIIA OassHIaMa
HEMece Jcce ka3a OlTy, ©3 OWBIH alllbIK JKETKi3€ OTBHIPBIN 63 KO3KapachiH OLIAIpY,
MOCeJIeH] ey YIIIiH 63 KOMET1H YChIHA ay.



5. I pammamuxa 6apuvicbinoa:

* Present Perfect Simple and Present Perfect Continuous

* Past Simple and Past Continuous and Past Perfect

* Question tags

« Will/going to, Present Simple, Present Continuous for the future
* Future Perfect

* Phrasal verbs

* Zero, first, second and third conditionals

» Wish and if only

* Passive

» Compounds of some, any, no, every.

* Reported speech

* Relative clauses

« Conjunctions: although, despite, in spite of, otherwise, unless
* Modals: present and perfect

« Always for frequency/+present continuous

IIpepexBusurTep
byt moHi oKy yImiH keneci mouaepai urepy Kaxer: «Iller Timi» B1aenreiinmeri
OakayiaBpraT KypcChl

IHocTpexkBu3uTTEP
«Kocibu  OarbITTanFaH 1IeTeN TUI» TOHIH OKYy Ke3lHJe ajblHFaH OuliM
«KapTorpagusiablK-reoAe3usyIbIK ~ KYMBICTAPABIH ~ KYPri3UIylH  SKOHOMHMKAJIBIK

Oaranay», «Xep O€TiHIH T€OAMHAMUKAJIBIK MPOLECTEPIH 3€pTTEy» MOHAEPIH Urepy
Ke31H/e KOJITaHbLIa IbI.

IIoHHIH TAKBIPBINTHIK KOCNIAPHI
Cabak Typepi OoifbIHIIIa eHOEK KOJIEMIIIT1, CaF.
IIpaKTHUKAJI

Tapay ataysl, (TakpInTap)

Jopic

BIK

3epTXaH
aJIbIK

COOX

CoOX

1. The Earth’s Crust and Useful
Minerals. Text: Sedimentary Rocks.
Grammar: Past Time: Past Simple, Past
Continuous, Past Perfect, used to, would;

2

2

2

2. The Earth’s Crust and Useful
Minerals. Text: Weathering of Rocks.
Grammar: Present Perfect Simple and
Present Perfect Continuous, Past Simple;

3. The Earth’s Crust and Useful
Minerals. Text: The Earth’s Crust.
Grammar: Will, going to, Present Simple,
Present Continuous for the future. Future
Perfect

4. Rocks of Earth’s Crust. Text: Igneous
Rocks.




Grammar: Phrasal Verbs | (transitive and
inseparable)

5. Rocks of Earth’s Crust. Text: 2 2 2
Metamorphic Rocks.

Grammar: Phrasal Verbs Il (transitive and

separable, intransitive)

6. Sources of Energy. Text: Fossil fuels. 2 2 2
Grammar: Zero, first, second and third

conditionals

7. Sources of Energy. Text: Coal and its 2 2 2
classification.

Grammar: Wish and if only

Review 1.

8. Prospecting and Exploration. Text: 2 2 2
Prospecting.

Grammar: Passive Voice

9. Prospecting and Exploration. Text: 2 2 2
Exploration of mineral deposits.

Grammar: Compounds of some, any, no,

every

10. Prospecting and Exploration. Text: 2 2 2
Exploration of mineral deposits.

Grammar: Conjunctions: although,

despite, in spite of , otherwise, unless

11. Mining and Environment. Text: Ore 2 2 2
Mining.

Grammar: Reported speech

12. Mining and Environment. Text: 2 2 2
Mining and Environment.

Grammar: Relative clauses

13. Economics and Mining. Texts: Some 2 2 2
concepts on Economics.

Grammar: Conjunctions: although,

despite, in spite of , otherwise, unless

14. Economics and Mining. Text: Some 2 2 2
concepts on Economics.

Grammar: Modals: present and perfect

Review 2

15. Economics and Mining. Text: 2 2 2
Mineral Markets.

Talking about the future.

BAPJIBIT'BI: 30 30 30

IIpakTHKAJBIK (CEMUHAPJIBIK) cadaKTap Tisimi
1. The Earth’s Crust and Useful Minerals.

2. Rocks of Earth’s Crust.

3. Sources of Energy.

4. Prospecting and Exploration.

5. Mining and Environment.

6. Economics and Mining.




COXK-re apHanraH 0aKkbliay TancbIpMaJIapPbIHbIH TAKbIPBINTAPHI

1. The formulation of basic definitions in the field of cartography and geodesy.

2. Translation of contents of official websites of international websites in the field of
cartography and geodesy.

3. Translation of contents of official websites of manufacturers of cartographic and
geodetic products.

4. A glossary of terms and definitions of the type of geospatial technologies in foreign
language.

5. A glossary of terms and definitions of cartography and geodesy normative and
technical documents in a foreign language.

6.Translation of published specifications surveying instruments and cartographic works in

a foreign language.
7. Translation of the publication of scientific articles and reports.

Crynenrrrep Ol1iMiH Oaranay KpuTepuiljiepi

[1oH GoiiblHIIA eMTHXaH Oarachkl MEKENIK OakbuIayaap OOMbIHILA MAKCUMYM

kepcetkimTep (60%-ra neiiiH) MEH KOPTBIH/IbI aTTecTaTTayably (emTuxaH) (40%-ra
JIeH1H) cOMachl PETIH/IE aHBIKTAIA bl KoHE KecTere caiikec 100%-Fa AeiiiHri MoH 1

KYpau/ibl.

IIon OolibIHIIA OepijireH TanchbIpMAaJapibl OPbIHAAY MEH TAINCHIPY KecTecl

Bakpuiay MZI?;I;TLEIEZH ¥ ChIHBUIATBIH OpsiHaay bakpuiay Tanceipy bana
TYpl1 MA3MYHBI onebuer Y3aKTBIFbI TYpl1 Mep3iMl
. Describing a 2 KaThIHAC 512
Speaking diagram (1], [4], [6] carar ATHIMATEL arranap 15
e [1], [2]. [3].
Writing Descrlbmg an [4]. [5]. [6]. 2 KaThIHAC N — 6, 13
object or a process 171, [] carar arranap 15
Reading Reading
and comprehension (1], [[Aé]]’ [6l. 3 KaTbIHaC AFBIMIIaFBI alfT’alnla 15
translating and translation carat P
Practicing
Vocabulary, vocabulary and 15
grammar grammar skills [1], [3]. [5] 1 kateiHac Mexenik alZT’alHA;
test with multiple carar p
choice test
ITon
Heri3ri xone C
EAMTHXAH MaTepHallbIHbIH KOCHIMIIIA 3 KaTbIHaC KopbITeiHg eccnst
UreputyiH e cararTap Bl Ke31HJIe 40
onebwuer Tizimi
TEKCEPY
bapabiFet 100

Casicat ’JHe npoueaypaiapsl

«Kaoci0u-0arpITTasiFaH MeT TUT» MOHIH OKY KE31HJIe KeJleCl epeKesiepl YCTaHyabl
CYypalMBblH:
1 Cabakka Kenrikmney.



2 CabaxraH fmoneni cebernci3 KaiMay, aybIpraH KaFaaiaa aHbIKTama, ajr 0acka
Karaaiiapaa TYCiHIipMe XaT YChIHYIBIL.

3 CabakThIH OapJbIK TYpJIEpIHE KAaThICY CTYJAEHT MIHJCTTEPiHIH KaTapbhlHA JKaTapbl.
4 OKy mpoIEeCiHIH KYHTI30€IIK KeCTeCIHE ColKkec OapblK OaKplIay TYPIiH TarcChIpy.
5 KarbicniaraH IpakTHKAJIBIK KOHE 3epTXaHAJBIK ca0aKTapabl OKBITYIIIBI KOPCETKCH
yaKbITTa OTEY.

Herisri oneduer Tizimi

1. bapakoBa M.Sl. AHrnmuiCKUii SI3bIK ISl TOPHBIX MHXKEHEPOB: YUYEOHUK JUIsl CTYJCHTOB,
0Oy4JaroIuXxcs 1Mo TOPHBIM U T€0JIOTHYECKUM CrielnaibHoCcTsIM. Mocksa, 2002.

2. Boname D. Technical English. Level 2. Course Book. b.m.: PEARSON Longman.
2008.

3. Jacques Chr. Technical English. Level 2. Workbook. b.m.: PEARSON Longman. 2008.
4. Boname, David. Technical English Level 2: Test Master. - b.m.: PEARSON Longman.
— 2008

5. Lindsay White. Engineering. Oxford University Press, 2003.

6. Arabeksn W.II. AHrimiickuil 11 TEXHUYECKUX BY30B: yueOHOE mocoOue.6-¢ u3l. —
PoctoB-na- lony: ®EHUKC, 2002.

/. CnipaBouHuK reoozesucta. B 2 1, non penakuueit bonbmakosa B.J[. Mocksa: Henpa,
1985

8. 'eonesus, kaptorpadus, reouHdopMaTuka, Kagactp. DHOuKIoneaus. B 2 T., mox
obmeit penakiueit bopoako A.B., Casunbix B.I1. Mocksa: ['eoneskaptuzgat, 2008

9. Tonorpado-reoaesuueckue repmunbl. CnpaBounuk. Kyzsmun b.C., I'epacumoB @.41.,
MonokanoB B.M. U np. Mocksa: Henpa, 1989

10. T'eonndopmaturka. TONKOBBIN CIOBapbh OCHOBHBIX TepMHUHOB. [1oa penakuueit
bepnsura A.M. u Komkapesa A.B. Mocksa: 'MMC-Accounanus, 1999

KocbiMma aaeduer Ti3imi

11. UuCcTpyKIMSs IO Pa3BUTHIO ChEMOYHOTO 0OOCHOBAHUS M ChEMKE CUTYAIMH U penbeda
C IPUMEHEHUEM TTI00aNbHBIX HABUTAMOHHBIX cIyTHUKOBBIX cructeM GPS u ['JIOHACC.
Acrana: AY3P PK, 2008

12. Wnctpykuus mo ¢GoTorpaMMETpUYecKUM paboTaM IMpH CO3MaHUH  [U(POBBIX
tonorpadudeckux Kapt u miaHoB. Acrana: AY3P PK, 2008

13. MHutepuer. CailThl MEXKIyHAapOIHBIX T€OJE3UYECKHMX M KapTorpaguuecKkux
OpraHM3aluii, MpOU3BOJAUTENEH 000OpyAOBaHUS W yCIyr B 0OJacTH TEOAE3UH W
KapTorpaduu.

14. http://lwww.gisa.ru (I'eonH(bOpMAIIMOHHBIH TOPTAIT).

15. http://geodesist.ru (Caiit reoaes3ucr).

16. http://www.sojuz-geodez.ru(Caiit reoae3ucr).
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